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®OPMYBAHHA MI?!(KYJ'IbTYPHO'I' KOMIMETEHTHOCTI
Y HABYAHHI IHO3EMHOI MOBU CTYAEHTIB EKOHOMIYHUX BH3

Anomauia. Y cmammi pozensadaromecs memoou ma Gopmu, wo BUKOPUCMO8YrOmMbvcCs O
opMyBanHs MINCKYTbMYPHOI KOMINEMEHMHOCMI Y HA8UAHHI IHO3eMHOI MOBU CIMYOEeHMi68 eKOHOMIUHUX
suwis. Ilpu yvomy ocobnusa ysazca npuodinsicmecs ni02omosyi cmyoeHmis 00 HAYKOB0-00CHIOHOI
pobomu, 30Kpema yuacmi  HayKo8Ux cmyOeHmcbKux KOHpepeHyisx.

Abstract. The paper explores methods and models of forming intercultural competence while
teaching foreign languages to the students of economical higher schools. The author pays a special
attention to the learners’ preparation for research work, namely participation in undergraduates’
scientific conferences.

Knrwowuosi cnoea: midxcKkyiomypna KOMNemMeHmMHICMb, HAYKOBO-00CIIOHA poboma, memamuiHa
npezenmayis, 00N08i0b, NPOEKMHA poboma, IHO3eMHA MO8A.

Key words: intercultural competence, research work, thematic presentation, report, project,
foreign language.

OnHuM 13 TIPIOPUTETHUX 3aBJaHb HABUaHHS 1HO3EMHHMX MOB BHU3HAETHCS
(dhopMyBaHHS y CTYJEHTIB MDKKYJIbTYPHOT KOMIIETEHTHOCTI, 1110 Mependayae HasBHICTD
3HaHb MPO HAI[IOHAIBHO-KYJIBTYPHI OCOOJMBOCTI KpaiHU, MOBa SIKOI BUBYAETHCSA, PO
HOPMH MOBJICHHEBOI Ta HEMOBJICHHEBOI MOBEAIHKH ii HOCIiB 1 BMIHHS OyayBaTh CBOIO
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MOBEJIIHKY BIAMOBIIHO JIO0 i1 0coOnMBOCTEH 1 HOpM. BOJOMIHHS MIKKYJIBTYPHOIO
KOMIIETCHIIIEI0 CTa€ OCHOBHOIO Mepe Ty MOBOIO e(pEKTUBHOTO CHiJ’IKyBaHHﬂ y
MYJIbTUKYJIBTYPHOMY CepeI[OBI/IH_[i ToMy po3yMiHHA Ba)JIHUBOCTI MlmeanypHoro
KOHTEKCTYy HaBYaHHSA 1HO3EMHOI MOBHU JIO3BOJISE I10- HOBOMY BH3HAUMTH T 1 3MicT
HaBuajgpbHOTO mTporiecy y BH3, 30kpema B exoHomiuHoMy. BomHowac, BiJCYTHICTH
CHaJIKOEMHOCTI i Oe3nepepBHOCTI (OpMyBaHHS MIKKYJIbTYpPHOI KOMIETEHIIIT CTY/ICHTIB
MPU3BOJAUTH JIO TOTO, 1[0 6AraTo XTO 3 HUX HE BMIIOThH aJIeKBaTHO BUOYOBYBATH JIHIIO
MOBHOI TOBEIIHKM B CHUTYyalliiX [IIJIOBOrO MapTHEPCTBA Ta HE MOXKYTh KOPEKTHO
BUpPA3UTH CBOI JAYMKH 1HO3EMHOKO MOBOK BIJMOBIAHO JO CHTYyallli J1JIOBOTO
CIILJIKYBaHHSA [2].

Jst hbopMyBaHHS MDKKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI CTYJEHTIB Ha 3aHATTIX 3
1HO3eMHOT MOBHM B apceHalll BUKJIaJada ICHye Oarato cmocoOiB 1 mpuiiomiB. Lle
BUKOPUCTAaHHSA aBTEHTUYHHUX ayJi0- 1 BiJieoMaTepiaiiB, pI3HUX IHTEPAKTUBHUX METOJIIB
HAaBUaHHA, a caMe: OpraHi3alis 1 MNPOBEAEHHS CIOKETHUX, IUIOBHX, CHUTyalllHO-
pOJILOBUX 1rop, Oeciy, AMCKYCld, NpOeKTiB, mnpe3eHTauiid. I[liAroToBKa CTYAEHTIB
€KOHOMIYHOT'O BHIILY JI0 YCHOI MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallli OXOIUIIOE€ TBOPYI 3aBAaHHS
Ha TEMH, 1110 HailyacTille BUHUKAIOTh Y MPOILIEC] CHIBMpalll 3 IHO3EMHUMHU MapTHEPaMH,
Harnpukiaz, «3HanomMcTBo», «lIpe3enraunis nianpueMctBa», «lIpe3eHTanis NpoayKTy»,
«IleperoBopu Ta ykiaagaHHs KOHTPAKTY». 3aJIKHO BIJ PIBHS CTYIEHTIB BUKJIAIay Mij
Yyac MIATOTOBKU JI0 MPOBEECHHS IIJIOBUX 1rop Mi0Kpae Taki 3aBAaHHS M PoJll, K1 BYATh
CTYJCHTIB IIBHUJKO pearyBaTh Ha 3alpONOHOBaHI yMOBHU, BIJUyBaTH MapTHeEpa IO
CHUIKYBAHHIO, HaXOJUTH 3acO0M JIOCSTHEHHS MNO3UTHBHOTO KIHIIEBOIO pPE3YJIbTaTy.
ImiTyroun cutyalii 3 peaJbHOTO KUTTS, JIIJIOBI irpu (POPMYIOTh Y CTYJICHTIB 3JaTHICTh
YCBIIOMJTFOBATU CYTHICTh CUTYaIlii, 1IeHTU(]IKyBaTH cebe 1 CBOE MICII€ B Ii CHUTYaIlli,
PO3YMITH MO3ULIIO criBOeciAHUKA. TpeHIHT Tele@OHHUX PO3MOB, BEIECHHS MEPENHUCKU
CJIEKTPOHHOIO TOIITOK (CKJIaJaHHsA e-mail) TakoX HauexaTb A0 3aBlaHb, SKi
PO3IIUPIOIOTH JOCBIJ CTYJACHTIB Y AIOBINA MIXKKYJIbTYpHIA KOMYHIKaIlii.

EdexTuBHUM 3aC000M CTHMYJIOBaHHS CTYACHTIB 10 BUKOPHUCTAHHS 1HO3EMHOI
MOBU B CHUTYyallisiX JUIOBOIO MDKKYJIBTYPHOTO CHUIKYBaHHS € Opradizamis Ta
MPOBEICHHS TEMAaTUYHUX NpPE3eHTalld, sKI 3a0e3MeuyloTh HaBYaHHS y B3a€EMO/II,
CHPUSAIOTH PO3BUTKY MPO(ECiitHO 3HAUYIINX SKOCTEH CTYNEHTIB fK MiJ Yyac ayJUTOPHHUX
3aHATh, TaKk 1 B TMO3aayAUTOpHOMY (opmari, HANpUKIaZ, Ha CTYICHTCHKUX
koHpepeniisx [5]. IligroroBka 1onoBiji Ta i mpe3eHTallisi Ha KOHPEpEHIli € CKJIaJHUM
1 TPUBAJIUM TIPOIIECOM, TIiJ] Yac SIKOTO CTYJACHTH PO3BUBAIOTH TaKi HABUYKH, SIK BMIHHS
aHaI3yBaTH, BHJAUIATA TOJOBHE, BOJIOAITH ayautopieto. [lns 1mporo motpiOHI
MPOyMaHICTh 3MICTy TPOMOBH, IH(pOpMaIlliifHA HACHUYCHICTh, SKI € TEPEeIyMOBOIO
3aITydeHHs] YYaCHUKIB KOH(EPEHIIIT 10 0OTOBOPEHHS, a 11€ MOXKJIMBO TUTBKH TOJ1, KOJHU
iH(pOpMaIlisl BUKIMKAE 3aIlIKaBICHICTh CIyXadiB 1 BIUIMBA€ HAa PO3BHUTOK JUCKYCIi. Sk
MOKa3ye JTOCBiJ, BiAIOpaHi JJIsl MPE3eHTAIll Ha MIXKHAPOJIHUX HAYKOBHUX KOH(MEPEHITIX
TEMH BIJI0OpaKar0Th OCOOUCTICHE CaMOBUPaKEHHS MpoMoBIIs [1].

VY mpotieci miArOTOBKY Ta MPEACTABJICHHS Mpe3eHTallli Ha KOH(EpeHIii CTyIeHTH
BJIOCKOHAIOIOTh YC1 CKJIaJ0B1 KOMYHIKaTUBHOI KOMIeTeHli. J[Ji1 yCHilHOro BUCTYIy
Ha KoHdepeHlli O0COO0JIMBO BaroMHMM CTa€ CoOLlaJibHA KOMIIETEHIlA, TOMY IO
nepeadayae TOTOBHICTh 1 MparHeHHs CHIBNPALlOBAaTH 3 IHIIMMH, YIEBHEHICTH Y
BJIACHUX CHUJIaX, a TaKOoX YMIHHS CIOyXaThd ¥ I[IHyBaTH JOyMKY I1HIOUX, YMIHHS
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CIIPABUTHUCS 3 KOH(IIKTHOI CHUTYalll€l0, MPArHEHHS 0 JOCSATHEHHS KOMIIPOMICY SIK
€JIEMEHTY JJIOBOTO CIUIKYBaHHS, BEICHHS KOHCTPYKTUBHOI KoMyHiKaiii. [Tpe3enTaris
Ha KOH(epeHIIiT MOXe CTaTH 3aKJIIOYHUM €TaroM 1HIUBITyadbHOI pOOOTH, 110 MOJIATAE
y BUOOpl OfHi€l 13 3ampONOHOBAHUX JJII CAMOCTIHHOTO OIpAaIlOBaHHA TeM, abo
3aBepIIAIbHUM €TalloM TMPOEKTHOI pOOOTH, pe3yabTaTH SKOi MOXYTh OyTH
Mpe/ICTaBJICHI Ha HAyKOBi1M KOH(EpeHIii CTYICHTIB.

Crynentcpka KoH(pepeHIlis € OaHiero 3 (GopM aKkTUBHOTO HaBYaHHS, SKa
nependayae B3a€MOJIII0 MK BHKJIaJauyeM 1 CTYAEHTOM Ta CHpsSMOBaHa Ha BUKOHAHHS
KOHKPETHOI METH 1 3aBJlaHb. TakuM 3aBJaHHSAM CTa€ IiJArOTOBKA JOMOBII 1 MyOIiuHUN
BUCTYN Ha KoH(pepenuii [3]. Bukiagay mocTynoBo roTye CTyIEHTIB JO BHCTYIIIB Ha
KoH(epeHI1ii, BUKOPUCTOBYIOYH pi3HI ¢opmu miaroroBku. Haitmpocrimorw ¢gopmoro €
pedepar. baxano, mob pedepar mMaB eleMEHTH CaMOCTIMHOTO TOIIyKy. Pobora Han
pedeparoM € Ayxe KOPUCHOIO ISl CTYJCHTIB, TaK sIK BOHAa cIpuse (OpMyBaHHIO
YMIHHS aHaJI3yBaTH, pOOUTH MpaBUJIbHI Ta OOTPYHTOBaHI BUCHOBKH, L0 € BaXJIMBUM
KPOKOM /10 (pOpMyBaHHsI HAyKOBUX yMiHb. HacTynHOO (pOpMOIO MIATOTOBKU 10 Y4acTl
y HayKoBi KOH(EpeHIlii Moxke OyTH HOIOBiAb, TOOTO YCHMM BHKJAJ ONpaIlbOBaHOI
TeMd. Ha B3aHATTSIX CTyHEHTH MOXYTh BHCTYHaTH 13 KOPOTKHMH JOTOBIISIMHU
TPUBAJICTIO A0 5 XBWJIMH. Y JONOBIASX JJISI HAayKOBUX KOH(EpPEHLIN CTyIEeHTH
BHUCBITJIIOIOTh PE3yJIbTaTU MPOBEJIECHUX JociikeHb. HaykoBo-gociigHa pobota
CTYJIEHTIB € OJHUM 13 HampsMKIB iX caMmocTiiHOi poOotu. Ilepun eranu HaOyTTS
HAyKOBOTO JIOCBily mependavyaroTh O3HAHOMIIEHHS 3 MpaBUjaMu MiAOOpYy MOTPiOHOI
iHdopmallli Ta MATOTOBKM aHOTAIlld, pedepaTiB, Mpe3eHTalii, nomnosigei. ToOTo
CTYJCHT MOBHHEH OBOJIOJITH IPOLECOM HAayKOBOTO IMi3HAHHS, BUKOHYIOUU MPOTATOM
yChOTO Tepiojly HaBUaHHA 3aBJIaHHA, SKI TOCTYNMOBO  YCKJIAIHIOIOTHCS 1
MOTJINOTIOIOTHCS.

VYcmimHicTh A0MOBI/I Ta MPOBEACHHS MPE3CHTAIIT i1 4ac KOH(epeHIii 3aIeKuTh
y BEJNMKIA MiIpl BiJl PIBHSA BOJOJIHHS I1HO3EMHOIO MOBOIO MpoMOBLsA. Tomy myxe
BAXKJIMBO HAaBYMTH CTYACHTIB HaWOLIbII BXXMBAaHUX (pa3 1 BUpa3iB Ta TPEHYBATH L0
JEKCUKY Ha 3aHATTAX. Tak TOCTYMOBO CTYIACHTH 3aCBOIOIOTH HACTYIHI BHUPA3H:
BegriiRung: Liebe Kolleginnen und Kollegen/Sehr geehrte Damen und Herren, ich freue
mich sehr, dass Sie so zahlreich erschienen sind. Ich mochte mich heute mit Ihnen
uiber...unterhalten/ auseinandersetzen. Vortragsstruktur erldutern: Zunichst gebe ich
einen Uberblick Gber den Ablauf. Ich mochte kurz folgendes Thema darstellen: In
meinem Vortrag befasse ich mich mit/ geht es um... Zunichst horen Sie..., dann...,
zum Schluss... Sollten Sie Fragen haben, dann mochte ich Sie bitten, diese im
Anschluss an meinen Vortrag zu stellen, es gibt noch genug Zeit fir Diskussionen
hinterher. Kommen wir nun zum Thema. Prasentation abschlieBen: Zusammenfassend
lasst sich sagen, dass ..., Ich danke Thnen fiir Ihre Aufmerksamkeit und stehe IThnen nun
fiir Fragen und Diskussionsbeitrage zur Verfiigung. Iy Toro, o0 ycrinHo BUCTYIUTH
Ha KOH(epeHIlii, Tpeba He TIIbKU BOJIOAITH MarepiajioM, a # yMITH MOrO «IiJIHECTH»
ciyxadaMm. ToMy KOPHUCHO Ha 3aHSITTI MPOBECTU PENETHIII0 MPE3eHTallli, MepeBIpUTH
AKICTh CTBOPEHOTO MPOIYKTY, BHCIYXaTH 3ayBa)XCHHS OJHOTPYIMHHKIB 1 BU3HAUWTH,
HACKIJTbKM BOHA IliKaBa IS cliyxadiB, a ii ¢opma 3pozymisia jjisi Hux. OcoOJuBO 11e
BAXKJIMBO JJIs1 CTYJICHTIB, JUJISl IKMX y4acTh y HAyKOB1M KOH(pepeHii € ix nedtotom [4].
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Otxe, popMyBaHHS MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHIII HA 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBH
OyJe yCHIIIHUM TMpPH CUCTEMATHYHOMY BHKOPUCTAHHI IHTEPAKTUBHUX METOMIB 1
TBOpPYMX 3aBJaHb, 3a YMOBH aHamizy choeuuiyHux JO7as JaHOi  KyJbTypHU
KOMYHIKaTUBHUX CHUTYyallld, CTBOPEHHS MPOEKTIB 13 MIKKYJIbTYPHOIO MPOOJIEMATHKOIO
Ta BHUKOPUCTAHHS CYYaCHUX OCBITHIX TexXHOJIOTiH. [Ipu mboMy BaXITMBUM YUHHUKOM
aKTUBI3aIlll HABYAJIHLHOTO MPOLIECY € HAYKOBO-AOCIIIHA pOOOTa CTYICHTIB, sIKa BKIIOYAE
K ayJUTOpHY, TaK 1 CaMOCTIiHY poOOTy CTYAEHTIB MiJ Yac MiArOTOBKU Ta MiA 4ac
BUCTYIIIB 3 JOMOBIASIMHM Ta MPE3EHTalllsIMA Ha CTYACHTCHKUX KOHdepeHIisx. Bona
3abe3reuye PO3BUTOK OCOOMCTOCTI CTYJEHTa BIAMOBIIHO JO HOro 3aiOHOCTEH 1
BIIOJI00aHb, a TAaKOXK ONTHMI3y€ Ta aKTHBYE IMPOIIEC 3aCBOEHHS 3HAHb 1 HABUYOK, SKi
HEOOX1/IH1 CTyJIeHTaM B MaiOyTH1H npodeciitHii MIsITbHOCTI.
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MODERN APPROACHES TO ASSESSMENT OF INTERCULTURAL
SKILLS IN EFL CLASSES

Abstract. The present article discusses the necessity of assessment of intercultural competence in
compliance with developing language skills in EFL classes. The paper mostly addresses the issues of
defining the feasibility of appraisal procedures aiming at inclusion of linguistic and extra-linguistic
factors. While some actual approaches to intercultural competence assessment procedures are
discussed in the article, the material may be of a certain interest for practicing university-level EFL
teachers.

Key words: intercultural competence, assessment, survey, extra-linguistic factors.
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